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			Audio 1

			 

			О кни́ге

			 

			Анто́н Па́влович Че́хов явля́ется кла́ссиком ру́сской и мирово́й литерату́ры. Произведе́ния, предста́вленные в э́той кни́ге, несомне́нно помо́гут вам поня́ть, почему́ Че́хова называ́ют ма́стером коро́ткого расска́за.

			 

			В расска́зе «У́стрицы» (1884) а́втор опи́сывает состоя́ние ма́льчика, страда́ющего от го́лода. Ни́щий1 ребёнок, кото́рый вы́нужден проси́ть ми́лостыню2 вме́сте с отцо́м, стано́вится же́ртвой насме́шек3 бога́тых люде́й.

			 

			Коро́ткая исто́рия «Месть» (1886) но́сит юмористи́ческий хара́ктер. В ней Че́хов рису́ет портре́т бога́того, и в то же вре́мя зауря́дного4 челове́ка, кото́рому изменя́ет жена́. Оби́женный муж реша́ет отомсти́ть...

			 

			Расска́з «Кашта́нка» (1887) повеству́ет о приключе́ниях соба́ки, кото́рая случа́йно потеря́лась в го́роде. Э́ту соба́ку нахо́дит челове́к, работа́ющий в ци́рке, и да́рит ей но́вый дом. Одна́ко соба́ки, как и лю́ди, зачасту́ю остаю́тся пре́данными5 тем, кто э́того не заслу́живает.[image: 322.png]

			1 ни́щий: о́чень бе́дный

			2 проси́ть ми́лостыню: проси́ть де́ньги у прохо́жих на у́лице

			3 насме́шка: оби́дная шу́тка

			4 зауря́дный: обыкнове́нный, посре́дственный 

			5 пре́данный: ве́рный 
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			Audio 2

			 

			У́стрицы

			 

			Я прекра́сно по́мню э́ти дождли́вые осе́нние су́мерки6, когда́ я стою́ с отцо́м на одно́й из многолю́дных моско́вских у́лиц. Я о́чень слаб и чу́вствую, как кака́я-то стра́нная боле́знь постепе́нно овладева́ет всем мои́м те́лом. Бо́ли нет никако́й, но но́ги мои́ подгиба́ются, слова́ стано́вятся поперёк го́рла7, голова́ бесси́льно склоня́ется на́бок... По-ви́димому, я сейча́с до́лжен упа́сть и потеря́ть созна́ние. Попади́ я в э́ти мину́ты в больни́цу, доктора́ поста́вили бы мне тако́й диа́гноз: «го́лод - боле́знь, кото́рой нет в медици́нских уче́бниках».

			 

			Во́зле меня́ на тротуа́ре стои́т мой оте́ц в поно́шенном ле́тнем пальто́. На его́ нога́х больши́е, тяжёлые гало́ши8. Гало́ши наде́ты на босу́ю но́гу, и отцу́ сты́дно, что лю́ди мо́гут э́то заме́тить. Я люблю́ э́того бе́дного, глупова́того чудака́ тем сильне́е, чем обо́рваннее и грязне́е де́лается его́ ле́тнее пальто́. Пять ме́сяцев тому́ наза́д оте́ц при́был в столи́цу иска́ть рабо́ту в како́й-нибудь канцеля́рии. Все пять ме́сяцев он шата́лся по го́роду, проси́л де́ла и то́лько сего́дня реши́лся вы́йти на у́лицу проси́ть ми́лостыню.

			 

			Напро́тив нас большо́й трёхэта́жный дом с си́ней вы́веской9: «Тракти́р10». Голова́ моя́ отки́нута наза́д, и я нево́льно гляжу́ 

			[image: 587.png] 

			6 су́мерки: вре́мя, когда́ почти́ наступи́ла ночь

			7 станови́ться - стать поперёк го́рла: застря́ть в го́рле

			8 гало́ши: рези́новая о́бувь, обы́чно надева́емая пове́рх боти́нок

			9 вы́веска: доска́ с на́дписью или с рису́нком

			10 тракти́р: рестора́н (устаре́вшее)
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			вверх на освещённые о́кна тракти́ра. В о́кнах мелька́ют11 челове́ческие фигу́ры. Ви́дно, что в тракти́ре есть орке́стр, карти́ны на сте́нах, вися́чие ла́мпы. Вгля́дываясь в одно́ из о́кон, я замеча́ю пятно́ бе́лого цве́та. Я напряга́ю зре́ние и понима́ю, что э́то кака́я-то вы́веска. На ней что́-то напи́сано, но что и́менно – не ви́дно.

			 

			***

			 

			Полчаса́ я не отрыва́ю глаз от вы́вески. Она́ притя́гивает меня́ и сло́вно гипнотизи́рует мой мозг свое́й белизно́й. Я стара́юсь прочита́ть, что напи́сано, но стара́ния мои́ тще́тны12. Наконе́ц, моя́ стра́нная боле́знь берёт своё13. Шум экипа́жей14 начина́ет каза́ться мне гро́мом. В у́личной во́ни я различа́ю ты́сячи за́пахов, а в тракти́рных ла́мпах и у́личных фонаря́х мои́ глаза́ ви́дят ослепи́тельные мо́лнии. Мои́ пять чу́вств напряжены́, и я начина́ю ви́деть то, чего́ не ви́дел ра́нее.

			– У́стрицы... – разбира́ю я на вы́веске.

			 

			Стра́нное сло́во! Про́жил я на земле́ ро́вно во́семь лет и три ме́сяца, но ни ра́зу не слы́шал э́того сло́ва. Что оно́ зна́чит? Мо́жет быть э́то фами́лия хозя́ина тракти́ра? Но ведь вы́вески с фами́лиями ве́шаются на дверя́х, а не на сте́нах.

			– Па́па, что зна́чит «у́стрицы»? – спра́шиваю я хри́плым го́лосом, си́лясь15 поверну́ть лицо́ в сто́рону отца́.

			 

			Мой оте́ц не слы́шит. Он всма́тривается в движе́ния толпы́ и провожа́ет глаза́ми ка́ждого прохо́жего. По его́ глаза́м я ви́жу, что он хо́чет сказа́ть что́-то прохо́жим, но слова́ вися́т на его́ дрожа́щих губа́х и ника́к не мо́гут сорва́ться.
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			11 мелька́ть: (здесь) появля́ться вре́мя от вре́мени

			12 тще́тный: безрезульта́тный

			13 брать - взять своё: победи́ть

			14 экипа́ж: пово́зка с лошадьми́, кото́рая перево́зит пассажи́ров

			15 си́литься: напряга́ться, стара́ться
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			За одни́м прохо́жим он да́же шагну́л и тро́нул его́ за рука́в, но когда́ тот оберну́лся, он сказа́л «извини́те», смути́лся и попя́тился16 наза́д.

			– Па́па, что зна́чит «у́стрицы»? – повторя́ю я.

			– Э́то тако́е живо́тное. Живёт в мо́ре.

			 

			Я ми́гом представля́ю себе́ э́то неве́домое морско́е живо́тное. Оно́ должно́ быть че́м-то сре́дним ме́жду ры́бой и ра́ком. Хоть оно́ и морско́е, но из него́ наверняка́ гото́вят о́чень вку́сную горя́чую уху́17 с души́стым пе́рцем и лавро́вым листо́м, или како́й-нибудь со́ус, или омле́т… Моё воображе́ние уже́ ви́дит, как э́то живо́тное прино́сят с ры́нка, как его́ бы́стро чи́стят и сую́т18 в кастрю́лю… всё э́то де́лается о́чень бы́стро, потому́ что всем хо́чется есть... ужа́сно хо́чется есть! Из ку́хни несётся за́пах ры́бного жарко́го и су́па.

			 

			Я чу́вствую, как э́тот за́пах щеко́чет моё нёбо, но́здри, как он постепе́нно овладева́ет всем мои́м те́лом. Тракти́р, оте́ц, бе́лая вы́веска, мои́ рукава́ – всё па́хнет э́тим за́пахом, па́хнет до того́ си́льно, что я начина́ю жева́ть. Я жую́ и де́лаю глотки́, сло́вно и в са́мом де́ле у меня́ во рту́ лежи́т кусо́к морско́го живо́тного. Мои́ но́ги подка́шиваются19 от наслажде́ния, и что́бы не упа́сть, я хвата́ю отца́ за рука́в и прижима́юсь к его́ мо́крому ле́тнему пальто́. Оте́ц дрожи́т. Ему́ хо́лодно.

			 

			– Па́па, а как едя́т у́стриц? – спра́шиваю я.

			– Их едя́т живы́ми, – говори́т оте́ц. – Они́ в ра́ковинах20, как черепа́хи, но из двух полови́нок.

			Вку́сный за́пах мгнове́нно перестаёт щекота́ть моё те́ло, и иллю́зия пропада́ет. Тепе́рь я всё понима́ю!

			– Кака́я га́дость, – шепчу́ я, – кака́я га́дость!

			[image: 1052.png] 

			16 пя́титься - попя́титься: идти́ наза́д спино́й

			17 уха́: суп из ры́бы (типи́чное ру́сское блю́до)

			18 сова́ть - су́нуть: с трудо́м класть что́-то внутрь 

			19 но́ги подка́шиваются: но́ги слабе́ют, в них нет сил

			20 ра́ковина: твёрдая часть те́ла у́стрицы
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			***

			 

			Так вот что зна́чит «у́стрицы»! Я вообража́ю себе́ живо́тное, похо́жее на лягу́шку. Лягу́шка сиди́т в ра́ковине, гляди́т отту́да больши́ми блестя́щими глаза́ми и игра́ет свои́ми отврати́тельными че́люстями21. Я представля́ю себе́, как прино́сят с ры́нка э́то живо́тное в ра́ковине, с клешня́ми22 и со ско́льзкой ко́жей. Все де́ти пря́чутся, а по́вар, брезгли́во23 мо́рщась, берёт живо́тное за клешню́, кладёт его́ на таре́лку и несёт в столо́вую. Взро́слые беру́т его́ и едя́т... едя́т живьём, с глаза́ми, с зуба́ми, с ла́пками! А оно́ пищи́т и стара́ется укуси́ть за губу́.

			 

			Я мо́рщусь, но... но заче́м же мои́ зу́бы начина́ют жева́ть? Живо́тное ме́рзкое, отврати́тельное, стра́шное, но я ем его́, ем с жа́дностью, боя́сь разгада́ть24 его́ вкус и за́пах. Одно́ живо́тное съе́дено, а я уже́ ви́жу блестя́щие глаза́ друго́го, тре́тьего... Я ем и э́тих. Наконе́ц, я ем салфе́тку, таре́лку, гало́ши отца́, бе́лую вы́веску... Я ем всё, что то́лько попада́ется мне на глаза́25, потому́ что я чу́вствую, что то́лько от еды́ пройдёт моя́ боле́знь. У́стрицы стра́шно глядя́т на меня́ свои́ми глаза́ми. Они́ отврати́тельны, я дрожу́ от мы́сли о них, но я хочу́ есть! Есть!
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			21 че́люсть: кость, где кре́пятся зу́бы

			22 клешня́: «рука́» таки́х живо́тных, как рак, краб и т.п.

			23 брезгли́во: с отвраще́нием

			24 разгада́ть: поня́ть, уясни́ть хара́ктер чего́-либо

			25 попада́ться - попа́сться на глаза́: оказа́ться в по́ле зре́ния 
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			– Да́йте у́стриц! Да́йте мне у́стриц! – вырыва́ется из мое́й груди́ крик, и я протя́гиваю вперёд ру́ки.

			– Помоги́те, господа́! – слы́шу я в э́то вре́мя глухо́й, приду́шенный26 го́лос отца́, обращённый к прохо́жим. – Со́вестно27 проси́ть, но – бо́же мой! – сил не хвата́ет!

			– Да́йте у́стриц! – кричу́ я, дёргая отца́ за пальто́.

			– А ты ра́зве ешь у́стриц? Тако́й ма́ленький! – слы́шу я во́зле себя́ смех.

			 

			Пе́ред на́ми стоя́т два господи́на и со сме́хом глядя́т мне в лицо́.

			– Ты, мальчуга́н, ешь у́стриц? В са́мом де́ле? Э́то интере́сно! Как же ты их ешь?

			 

			В сле́дующий миг чья́-то си́льная рука́ та́щит меня́ к освещённому тракти́ру. Вско́ре вокру́г собира́ется толпа́ и гляди́т на меня с любопы́тством и сме́хом. Я сижу́ за столо́м и ем что́-то ско́льзкое, солёное, па́хнущее сы́ростью и пле́сенью28. Я ем с жа́дностью, не жуя́29, не гля́дя и не спра́шивая, что и́менно я ем. Мне ка́жется, что е́сли я откро́ю глаза́, то непреме́нно уви́жу блестя́щие глаза́, клешни́ и о́стрые зу́бы…

			 

			Вдруг я начина́ю жева́ть что́-то твёрдое. Слы́шится хруст30.

			– Ха-ха! Он ра́ковины ест! – смеётся толпа́. – Дурачо́к, ра́зве э́то мо́жно есть?
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			26 приду́шенный: сда́вленный, издава́емый с трудо́м

			27 со́вестно: сты́дно

			28 пле́сень: микроскопи́ческие грибы́

			29 жевать: дви́гать че́люстями

			30 хруст: глухо́й звук при разруше́нии чего́-то хру́пкого
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			***

			 

			Не́которое вре́мя спустя́ мы уже́ бы́ли до́ма. Я по́мню стра́шную жа́жду31. Я лежу́ на свое́й посте́ли и не могу́ усну́ть от изжо́ги32 и стра́нного вку́са, кото́рый я чу́вствую в своём горя́чем рту. Мой оте́ц хо́дит из угла́ в у́гол и жестикули́рует рука́ми.

			 

			– Я, ка́жется, простуди́лся, – бормо́чет он. – Что́-то тако́е чу́вствую в голове́... Сло́вно33 сиди́т в ней кто́-то. А мо́жет быть, это оттого́, что я... не ел сего́дня. Я како́й-то стра́нный, глу́пый... Ви́жу, что э́ти господа́ пла́тят за у́стриц де́сять рубле́й. Почему́ бы мне не подойти́ и не попроси́ть у них не́сколько... взаймы́34? Наве́рное бы да́ли.

			 

			К утру́ я засыпа́ю, и мне сни́тся лягу́шка с клешня́ми, сидя́щая в ра́ковине и игра́ющая глаза́ми. В по́лдень я просыпа́юсь от жа́жды и ищу́ глаза́ми отца́: он всё ещё хо́дит и жестикули́рует…
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			31 жа́жда: си́льное жела́ние пить

			32 изжо́га: чу́вство жже́ния в желу́дке

			33 сло́вно: как будто

			34 взаймы́: в долг, что́бы пото́м верну́ть обра́тно 
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			 Audio 3

			 

			Месть

			 

			 

			Лев Са́ввич Турма́нов, име́ющий неплохо́й капита́л, молоду́ю жену́ и соли́дную плешь35, одна́жды сиде́л в гостя́х у прия́теля и игра́л в ка́рты. По́сле очередно́го про́игрыша он вдруг вспо́мнил, что вот уже́ полчаса́, как он не пил во́дки. Встав из-за стола́, Лев Са́ввич на цы́почках, си́льно пока́чиваясь, прошёл через гости́ную, где танцева́ла молодёжь, и ю́ркнул36 в ма́ленькую дверь, веду́щую на ку́хню. 

			 

			Тут на кру́глом сто́лике стоя́ли буты́лки и графи́ны с во́дкой. О́коло них, среди́ про́чей заку́ски, лежа́ла уже́ наполови́ну съе́денная селёдка. Лев Са́ввич нали́л себе́ рю́мку, вы́пил и сде́лал страда́льческое37 лицо́. И то́лько успе́л он ткнуть38 ви́лкой в селёдку, как за стено́й послы́шались голоса́.

			– Дава́йте, дава́йте... – говори́л же́нский го́лос энерги́чно.– То́лько когда́ э́то бу́дет?

			 

			«Моя́ жена́! – узна́л Лев Са́ввич по го́лосу. – С кем э́то она́?»

			– Когда́ хо́чешь, мой друг... – отвеча́л за стено́й со́чный бас39. – Сего́дня не совсе́м удо́бно, а за́втра я це́лый день за́нят...

			«Э́то Дегтярёв! – узна́л Турма́нов в ба́се одного́ из свои́х прия́телей. – Ну и жена́ у меня́! Что за ненасы́тная ба́ба! Неуже́ли и с Дегтярёвым уже́ рома́н кру́тит40?»
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			35 плешь: лы́сина

			36 ю́ркать - ю́ркнуть: бы́стро пройти́ куда́-то

			37 страда́льческий: выража́ющий страда́ние и му́ку

			38 ты́кать - ткнуть: уда́рить о́стрым предме́том

			39 бас: о́чень ни́зкий мужско́й го́лос

			40 крути́ть рома́н: име́ть любо́вную связь
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			– Да, за́втра я за́нят, – продолжа́л бас. – Е́сли хо́чешь, напиши́ мне за́втра что-нибу́дь. Я бу́ду о́чень рад. То́лько нам ну́жно приду́мать, как посыла́ть друг дру́гу пи́сьма тайко́м. По́чтой посыла́ть не совсе́м удо́бно. Е́сли я тебе́ напишу́, то твой муж-индю́к мо́жет перехвати́ть письмо́ у почтальо́на; е́сли ты мне напи́шешь, то моя́ полови́на полу́чит письмо́ без меня́ и то́чно распеча́тает.

			– Как же быть?

			– Ну́жно что́-то приду́мать. Че́рез прислу́гу посыла́ть то́же нельзя́, потому́ что твой жмот наве́рное де́ржит всех ва́ших рабо́тников в ежо́вых рукави́цах41. Ме́жду про́чим, он в ка́рты игра́ет?

			– Да. Ве́чно, дура́к, прои́грывает!

			– Зна́чит, в любви́ ему́ везёт42! – засмея́лся Дегтярёв.– Смотри́, что я приду́мал! За́втра, ро́вно в шесть часо́в ве́чера, я, возвраща́ясь с рабо́ты, бу́ду проходи́ть через городско́й сад, где мне ну́жно повида́ться с одни́м ва́жным челове́ком. Так вот ты, душа́ моя́, постара́йся непреме́нно к шести́ часа́м, не по́зже, положи́ть запи́ску в ту мра́морную ва́зу, кото́рая, стои́т сле́ва от виногра́дной бесе́дки43.

			– Зна́ю, зна́ю, где э́та ва́за...

			– Э́то полу́чится и поэти́чно, и таи́нственно. Не узна́ет ни твой толстя́к, ни моя́ жёнушка. Поняла́?
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			41 держа́ть в ежо́вых рукави́цах: быть о́чень стро́гим с ке́м-то

			42 ему́ в любви́ везёт: согла́сно ру́сской погово́рке, е́сли кому́-то не везёт в игре́ в ка́рты, то ему́ повезёт в любви́

			43 бесе́дка: постро́йка в па́рке, где мо́жно сиде́ть
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			***

			 

			Лев Са́ввич вы́пил ещё одну́ рю́мку и отпра́вился к иго́рному столу́. Откры́тие, кото́рое он то́лько что сде́лал, не порази́ло его́, не удиви́ло и ниско́лько не возмути́ло. Вре́мя, когда́ он возмуща́лся, устра́ивал сце́ны, ссо́рился и да́же дра́лся, давно́ уже́ прошло́. Он махну́л на э́то руко́й44 и тепе́рь смотре́л на рома́ны свое́й ве́треной супру́ги сквозь па́льцы45. Но ему́ всё-таки бы́ло неприя́тно. Таки́е выраже́ния, как «индю́к», «жмот», «толстя́к» и про́чие заде́ли его́ самолю́бие.

			 

			«Кака́я же, одна́ко, свинья́ э́тот Дегтярёв! – ду́мал он, запи́сывая свои́ очередны́е про́игрыши. – Когда́ встреча́ется на у́лице, таки́м ми́лым дру́гом прики́дывается, ска́лит зу́бы46, а за спино́й тако́е говори́т!»

			Чем бо́льше де́нег он прои́грывал, тем тяжеле́е станови́лось чу́вство оби́ды.

			«Молокосо́с...47 – ду́мал он. – Мальчи́шка... Не хо́чется с тобо́й свя́зываться, а то я показа́л бы тебе́, како́й я индю́к и толстя́к!»

			 

			Ве́чер в до́ме прия́теля продолжа́лся. Пода́ли у́жин. За у́жином Лев Са́ввич не мог равноду́шно ви́деть физионо́мию Дегтярёва, а тот, как наро́чно, назо́йливо пристава́л к нему́ с вопро́сами: вы́играл ли он? почему́ он тако́й гру́стный? и т.п. Он да́же име́л на́глость, на права́х бли́зкого дру́га, шутли́во наруга́ть его́ супру́гу за то, что та пло́хо забо́тится о здоро́вье му́жа. А супру́га как ни в чём не быва́ло48 гляде́ла на му́жа не́жными гла́зками, ве́село смея́лась и неви́нно болта́ла. Даже сам чёрт не заподо́зрил бы её в неве́рности.
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			44 махну́ть руко́й на что́-то: не обраща́ть внима́ния

			45 смотре́ть на что́-то сквозь па́льцы: де́лать вид, что не замеча́ешь

			46 ска́лить зу́бы: широко́ улыба́ться или смея́ться

			47 молокосо́с: (оскорби́тельно) молодо́й и нео́пытный челове́к

			48 как ни в чём не быва́ло: как бу́дто ничего́ не произошло́ 
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			***

			 

			Верну́вшись домо́й, Лев Са́ввич чу́вствовал себя́ злым и неудовлетворённым, сло́вно он вме́сто теля́тины съел за у́жином ста́рую гало́шу. Быть мо́жет, он и в э́тот раз спусти́л бы всё с рук49, но болтовня́ супру́ги и её улы́бки ка́ждую секу́нду напомина́ли ему́ про индюка́, жмо́та, толстяка́...

			«Надава́ть бы э́тому подлецу́ пощёчин50... – ду́мал он,– уни́зить его́ у всех на глаза́х».

			 

			И он на́чал представля́ть, как хорошо́ бы́ло бы поби́ть Дегтярёва, или подстрели́ть его́ на дуэ́ли как воробья́, или испо́ртить ему́ карье́ру, или положи́ть в мра́морную ва́зу что́-нибудь неприли́чное, воню́чее – до́хлую кры́су, наприме́р... Мо́жет, зара́нее доста́ть из ва́зы письмо́ жены́, а вме́сто него́ поло́жить туда́ каки́е-нибудь непристо́йные51 стихи́ или что́-нибудь в э́том ро́де.
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			49 спуска́ть - спусти́ть что́-то с рук: оста́вить безнака́занным

			50 пощёчина: уда́р ладо́нью по щеке́

			51 непристо́йный: неприли́чный, наруша́ющий мора́ль
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			До́лго Турма́нов ходи́л по спа́льне и развлека́л себя́ подо́бными мечта́ми. Вдруг он останови́лся и сту́кнул себя́ по́ лбу.

			– Приду́мал! – воскли́кнул он и весь засия́л от    удово́льствия. – Э́то вы́йдет отли́чно! О-отли́чно!

			 

			Когда́ усну́ла его́ супру́га, он сел за стол и по́сле до́лгого разду́мья, кове́ркая свой по́черк52, написа́л письмо́ владе́льцу одного́ ме́стного магази́на. В письме́ бы́ло сле́дующее: «Купцу́53 Дули́нову. Уважа́емый господи́н, е́сли к шести́ часа́м ве́чера сего́дня 12-го сентября́ в мра́морную ва́зу, кото́рая стои́т в городско́м саду́ сле́ва от виногра́дной бесе́дки, вы не поло́жите две́сти рубле́й, то вы бу́дете уби́ты, а ваш галантере́йный магази́н взлети́т на во́здух54». 

			 

			Что́бы сде́лать письмо́ ещё бо́лее убеди́тельным, Лев Са́ввич доба́вил не́сколько граммати́ческих оши́бок и подпры́гнул от восто́рга.

			– Как здо́рово приду́мано, а? – бормота́л он, потира́я ру́ки. – Шика́рно! Лу́чшей ме́сти сам сатана́ не приду́мает! Есте́ственно, купе́ц стру́сит55 и сра́зу пойдёт в поли́цию, а поли́ция спря́чется о́коло шести́ часо́в в куста́х – и схва́тит Дегтярёва, когда́ он за письмо́м поле́зет! Вот он перепуга́ется! Пока́ де́ло проясни́тся, он успе́ет уже́ и в тюрьме́ посиде́ть и стра́ху натерпе́ться56... Ну и иде́я! Бра́во!	
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			52 кове́ркать по́черк: меня́ть по́черк, искажа́ть

			53 купе́ц: тот, кто занима́ется торго́влей (истори́ческий те́рмин)

			54 взлети́т на во́здух: взорвётся

			55 тру́сить - стру́сить: испуга́ться, быть тру́сом

			56 натерпе́ться стра́ху: испуга́ться, испыта́ть си́льный страх

			[image: 1296.png] 

			***

			 

			Лев Са́ввич прилепи́л ма́рку к письму́ и сам опусти́л его́ в почто́вый я́щик. В э́ту ночь он усну́л с блаже́нной57 улы́бкой на лице́ и спал так сла́дко, как давно́ уже́ не спал. Просну́вшись у́тром и вспо́мнив свою́ вы́думку, он ве́село на́чал напева́ть себе́ под нос и да́же ла́сково потро́гал неве́рную жену́ за подборо́дочек. Отправля́ясь на рабо́ту и си́дя пото́м в конто́ре, он всё вре́мя улыба́лся и представля́л себе́ у́жас Дегтярёва, когда́ тот попадёт в его́ западню́58.

			В шесто́м часу́ он не вы́держал и побежа́л в городско́й сад, что́бы ли́чно полюбова́ться отча́янным положе́нием врага́.

			«Ага́!» – поду́мал он, встре́тив по доро́ге полице́йского. – «Наве́рное, поли́ция его́ уже́ поджида́ет». 

			 

			Дойдя́ до виногра́дной бесе́дки, он сел под куст и, устреми́в жа́дные взо́ры на ва́зу, при́нялся ждать. Его́ нетерпе́ние не име́ло преде́лов. Ро́вно в шесть часо́в показа́лся Дегтярёв. Молодо́й челове́к был, по-ви́димому, в отли́чном расположе́нии ду́ха. Он насви́стывал и кури́л сига́ру.

			«Бу́дешь знать, как называ́ть меня́ индюко́м и толстяко́м! – злора́дствовал59 Турма́нов. – Погоди́, уви́дишь!»

			 

			Дегтярёв подошёл к ва́зе и лени́во су́нул в неё ру́ку. Лев Са́ввич приподня́лся и впи́лся в него́ глаза́ми60. Молодо́й челове́к вы́тащил из ва́зы небольшо́й паке́т, осмотре́л его́ со всех сторо́н и пожа́л плеча́ми, ничего́ не понима́я. Пото́м он нереши́тельно распеча́тал его́ и сно́ва пожа́л плеча́ми в кра́йнем недоуме́нии61: в паке́те лежа́ли две ра́дужные62 купю́ры.

			 

			Дегтярёв до́лго разгля́дывал де́ньги, а пото́м, не перестава́я пожима́ть плеча́ми, су́нул их в карма́н и произнёс: «Спасибо».

			Несча́стный Лев Са́ввич слы́шал э́то «спасибо». Пото́м он це́лый ве́чер стоя́л напро́тив магази́на купца́ Дули́нова, пока́зывал кула́к в его́ сто́рону и бормота́л в негодова́нии63:

			– Идио́т! Жа́лкий трус! Дура́к!
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			57 блаже́нный: абсолю́тно счастли́вый

			58 попада́ть - попа́сть в западню́: оказа́ться в лову́шке

			59 злора́дствовать: ра́доваться неуда́че друго́го

			60 впива́ться - впи́ться глаза́ми: внимaа́тельно наблюда́ть

			61 в недоуме́нии: ничего́ не понима́я

			62 ра́дужный: разноцве́тный

			63 в негодова́нии: с недово́льством
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			Audio 4

			 

			Кашта́нка 

			 

			Глава́ пе́рвая: Дурно́е64 поведе́ние

			 

			Молода́я ры́жая соба́ка бе́гала взад и вперёд по тротуа́ру и беспоко́йно огля́дывалась по сторона́м. Э́то была́ ма́ленькая беспоро́дная собачо́нка, похо́жая на лису́. И́зредка она́ остана́вливалась и, поднима́я то одну́ озя́бшую65 ла́пу, то другу́ю, стара́лась поня́ть: как могло́ так случи́ться, что она́ заблуди́лась. Кашта́нка отли́чно по́мнила, как она́ провела́ э́тот день и по́мнила да́же, как она́ попа́ла на э́тот незнако́мый тротуа́р. Де́ло бы́ло так:

			 

			День начался́ с того́, что её хозя́ин, столя́р66 Лука́ Алекса́ндрыч, наде́л ша́пку, взял под мы́шку каку́ю-то деревя́нную шту́ку и кри́кнул:

			– Кашта́нка, пойдём!

			 

			Услы́шав своё и́мя, соба́ка вы́шла из своего́ угла́, где она́ спала́ на стру́жках67, сла́дко потяну́лась и побежа́ла за хозя́ином. У столяра́ Луки́ Алекса́ндрыча бы́ло мно́го зака́зчиков68 и все они́ жи́ли ужа́сно далеко́. Пре́жде чем дойти́ до ка́ждого из них, столяру́ приходи́лось не́сколько раз заходи́ть в тракти́р и выпива́ть стака́нчик во́дки, что́бы согре́ться. По́сле ка́ждой вы́питой рю́мки похо́дка Луки́ Алекса́ндрыча станови́лась всё бо́лее неуве́ренной и шата́ющейся.
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			64 дурно́й: плохо́й

			65 озя́бший: замёрзший

			66 столя́р: ма́стер, кото́рый де́лает предме́ты из де́рева

			67 стру́жка: о́чень то́нкий кусо́чек де́рева

			68 зака́зчик: клие́нт, кото́рый что́-то зака́зывает 
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			Кашта́нка по́мнила, что в тот день она́ вела́ себя́ кра́йне пло́хо. Ей бы́ло ужа́сно ра́достно, что её взя́ли гуля́ть. И от э́того она́ пры́гала, броса́лась с ла́ем69 на проезжа́ющие ми́мо экипа́жи, забега́ла во дворы́ и гоня́лась за други́ми соба́ками. Столя́р то и де́ло70 теря́л её из ви́да. Тогда́ он остана́вливался и серди́то крича́л на неё. Оди́н раз он да́же схвати́л в кула́к у́хо Кашта́нки и проговори́л с выраже́нием не́нависти на лице́:

			– Чтоб ты сдо́хла71!

			 

			Побыва́в у зака́зчиков, Лука́ Алекса́ндрыч зашёл на мину́тку к сестре́, у кото́рой сно́ва пил и заку́сывал. От сестры́ он пошёл в тракти́р, из тракти́ра к друго́му знако́мому и так да́лее. Одни́м сло́вом, когда́ Кашта́нка попа́ла на незнако́мый тротуа́р, столя́р уже́ был пьян, как сапо́жник. Глубоко́ вздыха́я, он бормота́л72 что́-то непоня́тное:

			– Ох, грехи́, грехи́! Когда́ мы умрём, все бу́дем в аду́ горе́ть… А ты, Кашта́нка, насеко́мое и бо́льше ничего́. По сравне́нию с челове́ком ты то же са́мое, что пло́тник73 по сравне́нию со столяро́м…
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			69 лай: звук, кото́рый издаёт соба́ка

			70 то и де́ло: постоя́нно

			71 сдыха́ть - сдо́хнуть: умере́ть (пренебрежи́тельно)

			72 бормота́ть - пробормота́ть: говори́ть ти́хо и невня́тно

			73 пло́тник: рабо́тник, кото́рый стро́ит деревя́нные зда́ни 
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			***

			 

			На у́лице уже́ бы́ло темно́. Когда́ Лука́ Алекса́ндрыч говори́л что́-то Кашта́нке, вдруг загреме́ла му́зыка. Кашта́нка огляну́лась и уви́дела, что по у́лице пря́мо на неё идёт полк солда́т. Вое́нный орке́стр игра́л так гро́мко, что Кашта́нка испуга́лась, гро́мко завы́ла и бро́силась через доро́гу на друго́й тротуа́р.

			 

			Когда́ она́ опо́мнилась, му́зыка уже́ не игра́ла. Она́ перебежа́ла доро́гу к тому́ ме́сту, где оста́вила хозя́ина, но, увы́, столяра́ там уже́ не́ было. Она́ бро́силась вперёд, пото́м наза́д, ещё раз перебежа́ла доро́гу, но столя́р сло́вно сквозь зе́млю провали́лся74. Кашта́нка ста́ла обню́хивать75 тротуа́р, наде́ясь найти́ хозя́ина по за́паху его́ следо́в. Но ра́ньше како́й-то негодя́й76 прошёл в но́вых рези́новых боти́нках, и тепе́рь все то́нкие за́пахи меша́лись с о́строй рези́новой во́нью, так что ничего́ нельзя́ бы́ло разобра́ть.

			 

			По о́бе стороны́ у́лицы зажгли́сь фонари́. Шёл кру́пный, пуши́стый снег и кра́сил всё в бе́лое: мостову́ю, лошади́ные спи́ны и ша́пки изво́зчиков77. Ми́мо Кашта́нки безостано́вочно шли незнако́мые “зака́зчики”. Кашта́нка дели́ла всё челове́чество на две о́чень нера́вные ча́сти: на хозя́ев и на зака́зчиков. Ме́жду э́тими гру́ппами люде́й была́ о́чень суще́ственная78 ра́зница: пе́рвые име́ли пра́во бить её, а вторы́х она́ сама́ име́ла пра́во куса́ть. Зака́зчики куда́-то спеши́ли и не обраща́ли на неё никако́го внима́ния.

			 

			Когда́ ста́ло совсе́м темно́, Кашта́нкой овладе́ли отча́яние и у́жас. Она́ прижа́лась к како́му-то подъе́зду и ста́ла го́рько пла́кать. Она́ была́ утомлена́, её у́ши и ла́пы замёрзли, и к тому́ же она́ была́ ужа́сно голодна́. Ра́нее в одно́м из тракти́ров   Кашта́нка нашла́ ма́ленький кусо́чек колбасы́, а пото́м у одного́ из зака́зчиков она́ пое́ла немно́го кле́я, сде́ланного из муки́ и воды́. Вот и всё, что бы́ло в её желу́дке за весь день. Е́сли бы она́ была́ челове́ком, то наве́рное поду́мала бы: «Нет, так жить нево́зможно! Лу́чше застрели́ться».
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			74 провали́ться сквозь зе́млю: исче́знуть без следа́

			75 обню́хивать - обню́хать: пыта́ться почу́вствовать за́пах

			76 негодя́й: плохо́й, по́длый челове́к

			77 изво́зчик: челове́к, кото́рый управля́ет пово́зкой лошаде́й

			78 суще́ственный: ва́жный, значи́тельный
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			Audio 5

			 

			Глава́ втора́я: Таи́нственный незнако́мец

			 

			Но Кашта́нка ни о чём не ду́мала и то́лько пла́кала. Вдруг дверь подъе́зда ре́зко откры́лась и уда́рила её по́ боку. Она́ вскочи́ла. Из откры́вшейся две́ри вы́шел како́й-то челове́к, и заме́тив под нога́ми замёрзшую соба́ку, нагну́лся к ней и спроси́л:

			– Соба́чка, ты отку́да? Я тебя́ уши́б79? О, бе́дная, бе́дная... Ну, не серди́сь, не серди́сь. Я винова́т.

			 

			Кашта́нка погляде́ла на незнако́мца и уви́дела перед собо́й коро́ткого и то́лстого челове́ка с бри́тым пу́хлым80 лицо́м. На нём была́ высо́кая шля́па и шу́ба нараспа́шку81.

			– Что же ты скули́шь82? – продолжа́л он, очища́я Кашта́нку от сне́га. – Где твой хозя́ин? Должно́ быть, ты потеря́лась? Ах, бе́дный пёсик! Что же мы тепе́рь бу́дем де́лать?

			 

			Улови́в83 в го́лосе незнако́мца доброту́, Кашта́нка лизну́ла ему́ ру́ку и заскули́ла ещё жа́лостнее.

			– А ты хоро́шая, смешна́я, – сказа́л незнако́мец, – совсе́м как лиса́! Ну что ж, де́лать не́чего, пойдём со мной. Мо́жет быть, ты и пригоди́шься...

			Он сде́лал Кашта́нке знак руко́й, кото́рый мог означа́ть то́лько одно́: «Пойдём!» Кашта́нка пошла́. [image: 995.png]

			79 ушиба́ть - ушиби́ть: причиня́ть боль уда́ром

			80 пу́хлый: то́лстый, по́лный, окру́глый

			81 нараспа́шку: откры́тый, незастёгнутый

			82 скули́ть - заскули́ть: издава́ть жа́лобные зву́ки (о соба́ках)

			83 ула́вливать - улови́ть: почу́вствовать 
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			***

			 

			Через полчаса́ она́ уже́ сиде́ла на полу́ в большо́й, све́тлой ко́мнате. Незнако́мец сиде́л за столо́м и обе́дал. Он ел и броса́л ей кусо́чки... Снача́ла он дал ей хле́ба и ко́рочку сы́ра, пото́м кусо́чек мя́са, полпирожка́, немно́го кури́ных косте́й… С голоду́хи Кашта́нка всё э́то съе́ла так бы́стро, что не успе́ла разобра́ть вку́са. И чем бо́льше она́ е́ла, тем сильне́е чу́вствовался го́лод.

			– Как же пло́хо ко́рмят тебя́ твои́ хозя́ева! – сказа́л незнако́мец, гля́дя, с како́й свире́пой84 жа́дностью соба́ка глота́ла неразжёванные куски́. – И кака́я ты то́щая! Ко́жа да ко́сти85…

			 

			Кашта́нка съе́ла мно́го, но не нае́лась, а то́лько опьяне́ла86 от еды́. По́сле обе́да она́ разлегла́сь среди́ ко́мнаты, протяну́ла но́ги и, чу́вствуя во всём те́ле прия́тную теплоту́, завиля́ла хвосто́м. Пока́ её но́вый хозя́ин, развали́вшись в кре́сле, кури́л сига́ру, она́ виля́ла хвосто́м и реша́ла вопро́с: где лу́чше – у незнако́мца или у столяра́? 

			 

			У незнако́мца обстано́вка87 бе́дная и некраси́вая; кро́ме кре́сел, дива́на, ла́мпы и ковро́в, у него́ нет ничего́, и ко́мната ка́жется пусто́й. У столяра́ же вся кварти́ра битко́м наби́та88 веща́ми; у него́ есть стол, верста́к89, ку́ча стру́жек, пи́лы, и мно́жество други́х инструме́нтов... У незнако́мца не па́хнет ниче́м, а у столяра́ в кварти́ре всегда́ стои́т како́й-то тума́н и па́хнет кле́ем, ла́ком и стру́жками. Зато́ у незнако́мца есть одно́ о́чень ва́жное преиму́щество90 – он даёт мно́го еды́. Кро́ме того́, он ещё ни ра́зу не уда́рил Кашта́нку, как э́то ча́сто де́лал Лука́ Алекса́ндрыч.
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			84 свире́пый: о́чень си́льный (в да́нном конте́ксте)

			85 ко́жа да ко́сти: о́чень худо́й, то́щий

			86 пьяне́ть - опьяне́ть: стать пья́ным, охмеле́вшим

			87 обстано́вка: меблиро́вка в како́м-то помеще́нии

			88 наби́тый битко́м: по́лный

			89 верста́к: рабо́чий стол, на кото́ром рабо́тает столя́р

			90 преиму́щество: осо́бенно положи́тельное ка́чество
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			Вы́курив сига́ру, но́вый хозя́ин вы́шел и через мину́ту верну́лся, держа́ в рука́х ма́ленький матра́сик.

			– Эй ты, пёс, иди́ сюда́! – сказа́л он, кладя́ матра́сик в углу́ о́коло дива́на. – Ложи́сь здесь. Спи!

			 

			Зате́м он потуши́л ла́мпу и вы́шел. Кашта́нка разлегла́сь на матра́сике, и тут ей неожи́данно овладе́ла грусть. Она́ вспо́мнила Луку́ Алекса́ндрыча, его́ сы́на Фе́дюшку, ую́тное месте́чко под верстако́м... Вспо́мнила она́, что в дли́нные зи́мние вечера́, когда́ столя́р строга́л91, Фе́дюшка обы́чно игра́л с ней... Он выта́скивал её за за́дние ла́пы из-под верстака́ и проде́лывал с ней таки́е фо́кусы, что у неё темне́ло в глаза́х, и боле́ли все суста́вы92. 

			 

			Осо́бенно мучи́телен был сле́дующий фо́кус: Фе́дюшка привя́зывал на ни́точку кусо́чек мя́са и дава́л его́ Кашта́нке, а пото́м, когда́ она́ прогла́тывала мя́со, он с гро́мким сме́хом выта́скивал его́ обра́тно из её желу́дка. И чем я́рче бы́ли воспомина́ния, тем гро́мче и тоскли́вее скули́ла Кашта́нка. Но ско́ро утомле́ние и теплота́ взя́ли верх93 над гру́стью... и она́ засну́ла.
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			91 строга́ть: снима́ть стру́жку с пове́рхности де́рева

			92 суста́в: ме́сто, где соединя́ются ко́сти скеле́та

			93 брать - взять верх: победи́ть 
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			Audio 6

			 

			Глава́ тре́тья: Но́вое, о́чень прия́тное знако́мство 

			 

			Когда́ Кашта́нка просну́лась, бы́ло уже́ светло́, и с у́лицы доноси́лся шум, кото́рый быва́ет то́лько днём. В ко́мнате не́ было ни души́. Кашта́нка потяну́лась, зевну́ла и, серди́тая, угрю́мая, прошла́сь по ко́мнате. Она́ обню́хала углы́ и ме́бель, загляну́ла в прихо́жую и не нашла́ ничего́ интере́сного. Кро́ме две́ри, кото́рая вела́ в прихо́жую, была́ ещё одна́ дверь. 

			 

			Кашта́нка поцара́пала э́ту дверь, налегла́ на неё гру́дью, откры́ла и то́тчас же почу́вствовала стра́нный, о́чень подозри́тельный за́пах. Кашта́нка вошла́ в ма́ленькую ко́мнатку с гря́зными обо́ями94 и в стра́хе попя́тилась наза́д. Она́ уви́дела не́что неожи́данное и стра́шное. Пригну́в к земле́ ше́ю и го́лову, растопы́рив95 кры́лья и шипя́96, пря́мо на неё шёл се́рый гусь. Немно́го в стороне́ от него́, на матра́сике, лежа́л бе́лый кот. Уви́дев Кашта́нку, кот то́же вскочи́л, вы́гнул спи́ну в дугу́97 и зашипе́л. 

			 

			Соба́ка испуга́лась не на шу́тку98, но, не жела́я выдава́ть своего́ стра́ха, гро́мко зала́яла и бро́силась к коту́... Кот уда́рил Кашта́нку ла́пой по голове́. Кашта́нка отскочи́ла и присе́ла на все четы́ре ла́пы. В э́то вре́мя гусь подошёл сза́ди и бо́льно ткнул её клю́вом в спи́ну.
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			94 обо́и: широ́кие листы́ бума́ги для отде́лки стен

			95 растопы́рить: развести́ в сто́роны (разгово́рное)

			96 шипе́ть: издава́ть глухо́й звук, похо́жий на звук «ш»

			97 дуга́: крива́я ли́ния

			98 не на шу́тку: о́чень си́льно 
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			– Э́то что тако́е? – послы́шался гро́мкий, серди́тый го́лос, и в ко́мнату вошёл незнако́мец в хала́те и с сига́рой в зуба́х. – Что э́то зна́чит? Фёдор Тимофе́ич, - обрати́лся он к коту́. - Почему́ вы на́чали дра́ку? А вы, Ива́н Ива́нович? - на э́тот раз хозя́ин говори́л с гу́сем. - Иди́те на своё ме́сто!

			 

			Гусь вы́тянул ше́ю и заговори́л о чём-то бы́стро и горячо́99, но кра́йне непоня́тно.

			– Ла́дно, ла́дно! – сказа́л хозя́ин, зева́я. – На́до жить ми́рно и дру́жно. – Он погла́дил Кашта́нку и продолжа́л: – А ты, ры́жик, не бо́йся... Они́ тебя́ не бу́дут обижа́ть. Посто́й, а как же мы тебя бу́дем называ́ть? Без и́мени нельзя́. Вот что… Ты бу́дешь «Тётка», понима́ешь? 

			 

			И, повтори́в не́сколько раз сло́во «Тётка», хозя́ин вы́шел. Кашта́нка се́ла и ста́ла наблюда́ть. Кот неподви́жно сиде́л на матра́сике и де́лал вид, что спит. Гусь продолжа́л говори́ть о чём-то всё так же горячо́. По-ви́димому, э́то был о́чень у́мный гусь. Послу́шав его́ и отве́тив ему́ «рррр...», Кашта́нка приняла́сь100 обню́хивать углы́. В одно́м из угло́в стоя́ла ма́ленькая ми́ска101, в кото́рой она́ уви́дела мочёный102 горо́х и размо́кшие ко́рки хле́ба. Она́ попро́бовала горо́х – невку́сно, попро́бовала хлеб – и ста́ла есть. Гусь ниско́лько не оби́делся, что незнако́мая соба́ка поеда́ет его́ корм103. Напро́тив, он сам подошёл к ми́ске с едо́й и съел не́сколько горо́шинок, что́бы показа́ть своё дове́рие.
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			99 горячо́: эмоциона́льно

			100 принима́ться - приня́ться: нача́ть

			101 ми́ска: глубо́кая таре́лка

			102 мочёный: кото́рый лежа́л в воде́, что́бы стать мя́гким

			103 корм: еда́ для живо́тных
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			Audio 7

			 

			Глава́ четвёртая: Чудеса́

			 

			Не́которое вре́мя спустя́ опя́ть вошёл незнако́мец и принёс с собо́й каку́ю-то стра́нную вещь. Э́то была́ деревя́нная констру́кция в фо́рме а́рки104, похо́жей на бу́кву “П”. Све́рху на перекла́дине105 э́той а́рки висе́л ко́локол и был привя́зан пистоле́т. К пистоле́ту и ко́локолу бы́ли прикреплены́ верёвочки. Незнако́мец поста́вил а́рку посреди́ ко́мнаты, пото́м посмотре́л на гу́ся и сказа́л:

			– Ива́н Ива́ныч, подойди́те, пожа́луйста.

			 

			Гусь подошёл к нему́ и останови́лся в ожида́тельной по́зе.

			– Дава́йте начнём с са́мого нача́ла, - сказа́л незнако́мец. – Пре́жде всего́, поклони́сь.

			Ива́н Ива́ныч вы́тянул ше́ю, закива́л во все сто́роны и ша́ркнул ла́пкой106.

			– Так, молоде́ц... Тепе́рь умри́!

			Гусь лёг на́ спину и задра́л вверх ла́пы. Проде́лав ещё не́сколько подо́бных фо́кусов, незнако́мец вдруг схвати́л себя́ за го́лову, изобрази́л на своём лице́ у́жас и закрича́л:

			– Карау́л107! Пожа́р! Гори́м!

			Ива́н Ива́ныч подбежа́л к а́рке, взял в клюв верёвку и зазвони́л в ко́локол.

			 [image: 9992.png] 

			104 а́рка: объе́кт в фо́рме дуги́

			105 перекла́дина: па́лка, кото́рая закреплена́ с двух сторо́н

			106 ша́ркать - ша́ркнуть че́м-то: дви́гать че́м-то, производя́ шо́рох

			107 Карау́л!: Помоги́те!

			108 оглуши́тельный: о́чень гро́мкий
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			Незнако́мец оста́лся о́чень дово́лен. Он погла́дил гу́ся по ше́е и сказа́л:

			– Молоде́ц, Ива́н Ива́ныч! Тепе́рь предста́вь, что ты ювели́р и торгу́ешь зо́лотом и бриллиа́нтами. Ты прихо́дишь к себе́ в магази́н и застаёшь в нём воро́в. Как бы ты поступи́л в да́нном слу́чае?

			 

			Гусь взял в клюв другу́ю верёвочку и потяну́л, отчего́ то́тчас же разда́лся оглуши́тельный108 вы́стрел. Кашта́нке о́чень понра́вился звон, а от вы́стрела она́ пришла́ в тако́й восто́рг, что забе́гала вокру́г а́рки и зала́яла.

			– Тётка, на ме́сто! – кри́кнул ей незнако́мец. – Ти́хо!

			 

			***

			 

			Це́лый час пото́м незнако́мец занима́лся с гу́сем. Ива́н Ива́ныч бе́гал вокру́г хозя́ина, пры́гал через барье́р и хло́пал кры́льями. Всё э́то вре́мя Кашта́нка не отрыва́ла от них свои́х восхищённых глаз, вре́мя от вре́мени во́я109 от восто́рга. Когда́ гусь уста́л, хозя́ин позва́л в ко́мнату ещё одного́ обита́теля110 до́ма. Э́то была́ чёрная и о́чень некраси́вая свинья́ по и́мени Хавро́нья Ива́новна.

			 

			Свинья́ вошла́ в ко́мнату и ве́село захрю́кала111. По-ви́димому, ей бы́ло о́чень прия́тно ви́деть своего́ хозя́ина, кота́ и Ива́на Ива́ныча. Когда́ она́ подошла́ к коту́ и слегка́ толкну́ла его́ под живо́т свои́м пятачко́м112 и пото́м о чём-то заговори́ла с гу́сем, в её движе́ниях, в го́лосе и в дрожа́нии хво́стика чу́вствовалось мно́го доброду́шия. Кашта́нка сра́зу поняла́, что ворча́ть и ла́ять на таки́х субъе́ктов – бесполе́зно.
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			109 выть - завы́ть: гро́мко крича́ть (о живо́тных)

			110 обита́тель: жи́тель

			111 хрю́кать - захрюкать: производи́ть звук, типи́чный для свине́й

			112 пята́к / пятачо́к: нос свиньи́
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			поняла́, что ворча́ть и ла́ять на таки́х субъе́ктов – бесполе́зно.

			 

			Хозя́ин убра́л а́рку и кри́кнул коту́:

			– Фёдор Тимофе́ич, присоединя́йтесь к нам!

			Кот подня́лся, лени́во потяну́лся и не́хотя, сло́вно де́лая одолже́ние113, подошёл к свинье́.

			– Начнём с еги́петской пирами́ды, – сказа́л хозя́ин.

			 

			Он до́лго объясня́л что́-то, пото́м скома́ндовал: «Раз... два... три!» При сло́ве «три» гусь взмахну́л кры́льями и вскочи́л на спи́ну свиньи́. Кот Фёдор Тимофе́ич вя́ло и лени́во, с я́вным114 пренебреже́нием и с таки́м ви́дом, как бу́дто он презира́ет цирково́е иску́сство, поле́з на спи́ну свиньи́, пото́м не́хотя взобра́лся115 на гу́ся и стал на за́дние ла́пы. Получи́лась жива́я ба́шня, кото́рую незнако́мец называ́л еги́петской пирами́дой. Кашта́нка взви́згнула от восто́рга, но в э́то вре́мя кот зевну́л и, потеря́в равнове́сие, свали́лся116 с гу́ся. Ива́н Ива́ныч пошатну́лся и то́же свали́лся. Незнако́мец закрича́л, замаха́л рука́ми и стал опя́ть что́-то объясня́ть. 

			 

			По́сле э́того неутоми́мый117 хозя́ин при́нялся учи́ть Ива́на Ива́ныча е́здить верхо́м на коте́ и выполня́ть про́чие фо́кусы. Благодаря́ ма́ссе но́вых впечатле́ний день прошёл для Кашта́нки незаме́тно, а ве́чером она́ со свои́м матра́сиком была́ уже́ помещена́ в ко́мнатке с гря́зными обо́ями и ночева́ла в о́бществе Фёдора Тимофе́ича и гу́ся.
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			113 одолже́ние: услу́га, любе́зность, по́мощь

			114 я́вный: очеви́дный, заме́тный

			115 взбира́ться - взобра́ться: подня́ться

			116 сва́ливаться- свали́ться: упа́сть 

			117 неутоми́мый: кото́рый не устаёт

			[image: 1201.png] 

			 

		

	
		
			Audio 8

			 

			Глава́ пя́тая: Тала́нт! Тала́нт!

			 

			Прошёл ме́сяц. Кашта́нка уже́ привы́кла к тому́, что её ка́ждый ве́чер корми́ли вку́сным обе́дом и зва́ли Тёткой. Привы́кла она́ и к незнако́мцу, и к свои́м но́вым сожи́телям. Жизнь потекла́ как по ма́слу118.

			 

			Все дни начина́лись одина́ково. Обы́чно ра́ньше всех просы́пался Ива́н Ива́ныч и сра́зу же подходи́л к Тётке или коту́, выгиба́л ше́ю и начина́л говори́ть о чём-то горячо́ и убеди́тельно, но по-пре́жнему непоня́тно. Иногда́ он поднима́л вверх го́лову и произноси́л дли́нные моноло́ги. 

			 

			Фёдор же Тимофе́ич был совсе́м други́м. Э́тот, просну́вшись, не издава́л никако́го зву́ка, не шевели́лся и да́же не открыва́л глаз. Он охо́тно119 бы не просыпа́лся, потому́ что, как бы́ло ви́дно, он недолю́бливал жизнь вообще́. Ничто́ его́ не интересова́ло, ко всему́ он относи́лся вя́ло и небре́жно120, всё презира́л и да́же, поеда́я свой вку́сный обе́д, брезгли́во фы́ркал.

			 

			Просну́вшись, Кашта́нка начина́ла ходи́ть по ко́мнатам и обню́хивать углы́. То́лько ей и коту́ позволя́лось ходи́ть по всей кварти́ре; гусь же не име́л пра́ва переступа́ть поро́г ко́мнатки с гря́зными обо́ями, а Хавро́нья Ива́новна жила́ где́-то на дворе́ в сара́е121 и появля́лась то́лько во вре́мя уче́ния
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			118 как по ма́слу: успе́шно, без пробле́м

			119 охо́тно: с жела́нием, с ра́достью, с удово́льствием

			120 небре́жно: без внима́ния

			121 сара́й: хозя́йственное строе́ние, где мо́жно держа́ть живо́тных
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			Хозя́ин просыпа́лся по́здно и, напи́вшись ча́я, сра́зу же принима́лся за свои́ фо́кусы122. Ка́ждый день в ко́мнатку вноси́лись а́рка, о́бручи, и други́е приспособле́ния123, и ка́ждый день проде́лывалось почти́ одно́ и то же. Уче́ние продолжа́лось часа́ три-четы́ре, так что иногда́ Фёдор Тимофе́ич от утомле́ния поша́тывался, как пья́ный, Ива́н Ива́ныч раскрыва́л клюв и тяжело́ дыша́л, а хозя́ин станови́лся кра́сным и ника́к не мог стере́ть со лба пот.

			 

			Уче́ние и обе́д де́лали дни очень интере́сными, вечера́ же проходи́ли скучнова́то. Обы́чно вечера́ми хозя́ин уезжа́л куда́-то и увози́л с собо́й гу́ся и кота́. Оста́вшись одна́, Тётка ложи́лась на матра́сик и начина́ла грусти́ть... Грусть подкра́дывалась124 к ней ка́к-то незаме́тно и овладева́ла ей постепе́нно, как темнота́ заполня́ет ве́чером ко́мнату. В её воображе́нии появля́лись каки́е-то две нея́сные фигу́ры, не то соба́ки, не то лю́ди, с физионо́миями симпати́чными, ми́лыми, но непоня́тными. При их появле́нии Тётка виля́ла хвосто́м, и ей каза́лось, что она́ их где́-то когда́-то ви́дела и люби́ла... А засыпа́я, она́ вся́кий раз чу́вствовала, что от э́тих фигу́рок па́хнет кле́ем, стру́жками и ла́ком.
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			122 фо́кус: трюк, эффе́ктный но́мер

			123 приспособле́ние: прибо́р, механи́зм

			124 подкра́дывываться - подкра́сться: прибли́зиться тайко́м

			125 дворня́га / дворня́жка: непоро́дистая соба́ка
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			***

			 

			Когда́ она́ совсе́м уже́ привы́кла к но́вой жи́зни и из то́щей, костля́вой дворня́жки125 преврати́лась в сы́того, ухо́женного126 пса, одна́жды хозя́ин погла́дил её и сказа́л:

			– Пора́ нам, Тётка, де́лом заня́ться. Хва́тит бить баклу́ши127. Я хочу́ из тебя́ арти́стку сде́лать. Ты хо́чешь быть арти́сткой?

			 

			И он стал учи́ть её ра́зным нау́кам. В пе́рвый уро́к она́ учи́лась стоя́ть и ходи́ть на за́дних ла́пах, что ей ужа́сно нра́вилось. Во второ́й уро́к она́ должна́ была́ пры́гать на за́дних ла́пах и хвата́ть са́хар, кото́рый высоко́ над её голово́й держа́л учи́тель. Зате́м в сле́дующие уро́ки она́ пляса́ла128, вы́ла под му́зыку, звони́ла и стреля́ла, а че́рез ме́сяц уже́ могла́ с успе́хом заменя́ть Фёдора Тимофе́ича в «еги́петской пирами́де». 

			 

			Кашта́нка учи́лась о́чень охо́тно и была́ дово́льна свои́ми успе́хами. Она́ сопровожда́ла ка́ждый уда́вшийся129 фо́кус зво́нким, восто́рженным ла́ем, а учи́тель удивля́лся, то́же приходи́л в восто́рг и потира́л ру́ки.

			– Тала́нт! Тала́нт! – говори́л он. – Несомне́нный тала́нт! Ты то́чно бу́дешь име́ть успе́х!

			 

			И Тётка так привы́кла к сло́ву «тала́нт», что вся́кий раз, когда́ хозя́ин произноси́л его́, вска́кивала и огля́дывалась, как бу́дто оно́ бы́ло её кли́чкой130. 
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			126 ухо́женный: име́ющий хоро́ший вид благодаря́ ухо́ду и забо́те

			127 бить баклу́ши: безде́льничать, ничего́ не де́лать

			128 пляса́ть: танцева́ть

			129 уда́вшийся: кото́рый хорошо́ получи́лся

			130 кли́чка: и́мя, кото́рое даю́т живо́тному
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			Audio 9

			 

			Глава́ шеста́я: Беспоко́йная ночь!

			 

			Тётке присни́лся соба́чий сон, бу́дто за ней го́нится дво́рник с метло́й, и она́ просну́лась от стра́ха. В ко́мнатке бы́ло ти́хо, темно́ и о́чень ду́шно. Куса́лись бло́хи131. Тётка ра́ньше никогда́ не боя́лась темноты́, но тепе́рь почему́-то ей ста́ло жу́тко и захоте́лось ла́ять. В сосе́дней ко́мнате гро́мко вздохну́л хозя́ин, пото́м, немно́го погодя́, в своём сара́е хрю́кнула свинья́, и опя́ть всё смо́лкло132. 

			 

			Когда́ ду́маешь о еде́, то на душе́ стано́вится ле́гче, и Тётка ста́ла ду́мать о том, как она́ сего́дня укра́ла у Фёдора Тимофе́ича кури́ную ла́пку и спря́тала её в гости́ной ме́жду шка́фом и стено́й, где о́чень мно́го паути́ны и пы́ли. Бы́ло бы хорошо́ тепе́рь пойти́ и посмотре́ть: цела́133 э́та ла́пка или нет? О́чень мо́жет быть, что хозя́ин нашёл её и ску́шал. 

			 

			Но ра́ньше утра́ нельзя́ выходи́ть из ко́мнатки – тако́е пра́вило. Тётка закры́ла глаза́, что́бы поскоре́е усну́ть. Вдруг недалеко́ от неё разда́лся стра́нный крик, кото́рый заста́вил её вздро́гнуть и вскочи́ть на все четы́ре ла́пы. Э́то кри́кнул Ива́н Ива́ныч, и крик его́ был не болтли́вый и убеди́тельный, как обы́чно, а како́й-то ди́кий, пронзи́тельный134 и неесте́ственный, похо́жий на скрип две́ри.

			Ничего́ не разгляде́в в темноте́, Тётка почу́вствовала ещё бо́льший страх и проворча́ла: «Ррррр...»
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			131 блоха́: ме́лкое насеко́мое, кото́рое живёт на ко́же живо́тных

			132 смолка́ть - смо́лкнуть: переста́ть издава́ть зву́ки

			133 цел / це́лый: невреди́мый, тако́й же, как ра́ньше

			134 пронзи́тельный: о́чень си́льный, ре́зкий
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			***

			 

			Прошло́ немно́го вре́мени, ско́лько его́ тре́буется на то, что́бы обглода́ть135 хоро́шую кость; крик не повторя́лся. Тётка ма́ло-пома́лу136 успоко́илась и задрема́ла. 

			– К-ге! К-ге-ге! – вдруг сно́ва закрича́л пронзи́тельно Ива́н Ива́ныч.

			 

			Тётка просну́лась, вскочи́ла и, не сходя́ с матра́сика, залила́сь во́ющим ла́ем137. Ей уже́ каза́лось, что кричи́т не Ива́н Ива́ныч, а кто́-то друго́й, посторо́нний138. И почему́-то в сара́е опя́ть хрю́кнула свинья́.

			 

			Но вот послы́шалось ша́рканье ту́фель, и в ко́мнатку вошёл хозя́ин в хала́те и со свечо́й. Мелька́ющий свет запры́гал по гря́зным обо́ям и по потолку́ и прогна́л темноту́. Тётка уви́дела, что в ко́мнатке нет никого́ посторо́ннего. Ива́н Ива́ныч сиде́л на полу́ и не спал. Кры́лья у него́ бы́ли растопы́рены и клюв раскры́т, и вообще́ он име́л тако́й вид, как бу́дто о́чень утоми́лся и хоте́л пить. Ста́рый Фёдор Тимофе́ич то́же не спал. Должно́ быть, и он был разбу́жен кри́ком.

			– Ива́н Ива́ныч, что с тобо́й? – спроси́л хозя́ин у гу́ся. – Что ты кричи́шь! Ты бо́лен?

			Гусь молча́л. Хозя́ин потро́гал его́ за ше́ю, погла́дил по спине́ и сказа́л:

			– Ты чуда́к139. И сам не спишь, и други́м не даёшь.[image: 11993.png]

			135 обгла́дывать - обглода́ть: отку́сывать, есть

			136 ма́ло-пома́лу: потихо́ньку, понемно́гу, постепе́нно

			137 зали́ться ла́ем: нача́ть гро́мко ла́ять

			138 посторо́нний: чужо́й

			139 чуда́к: стра́нный челове́к
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			Когда хозя́ин вы́шел и унёс с собо́й свет, опя́ть наступи́ла темнота́. Тётке бы́ло стра́шно. Гусь не крича́л, но ей опя́ть ста́ло чу́диться140, что в потёмках141 стои́т кто́-то чужо́й. Страшне́е всего́ бы́ло то, что э́того чужо́го нельзя́ бы́ло укуси́ть, так как он был неви́дим и не име́л фо́рмы. И почему́-то она́ ду́мала, что в э́ту ночь должно́ непреме́нно произойти́ что́-то о́чень стра́шное. 

			 

			***

			 

			Всё бы́ло в трево́ге и в беспоко́йстве, но отчего́? Кто э́тот чужо́й, кото́рого не́ было ви́дно? Вот о́коло Тётки на мгнове́ние вспы́хнули две ту́склые зелёные и́скорки142. Э́то в пе́рвый раз за всё вре́мя знако́мства к ней подошёл кот Фёдор Тимофе́ич. Что ему́ ну́жно бы́ло? Тётка лизну́ла ему́ ла́пу и, не спра́шивая, заче́м он пришёл, ти́хо завы́ла.

			– К-ге! – кри́кнул Ива́н Ива́ныч. – К-ге-ге!

			Опя́ть отвори́лась дверь, и вошёл хозя́ин со свечо́й. Гусь сиде́л в пре́жней по́зе, с рази́нутым143 клю́вом и растопы́рив кры́лья. Глаза́ у него́ бы́ли закры́ты.

			– Ива́н Ива́ныч! – позва́л хозя́ин.

			 

			Гусь не шевельну́лся. Хозя́ин сел перед ним на полу́, мину́ту гляде́л на него́ мо́лча и сказа́л:

			– Ива́н Ива́ныч! Что же э́то тако́е? Умира́ешь ты, что ли? Ах, я тепе́рь вспо́мнил, вспо́мнил! – вскри́кнул он и схвати́л себя́ за го́лову. – Я зна́ю, отчего́ э́то! Э́то оттого́, что сего́дня на тебя́ наступи́ла ло́шадь! Бо́же мой, бо́же мой!

			[image: 12033.png] 

			140 чу́диться - почу́диться: каза́ться

			141 потёмки: темнота́

			142 и́скра / и́скорка: ма́ленькая часть горя́щего вещества́

			143 рази́нутый: откры́тый

			144 мо́рда: лицо́ живо́тного
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			Тётка не понима́ла, что говори́т хозя́ин, но по его́ лицу́ ви́дела, что и он ждёт чего́-то ужа́сного. Она́ протяну́ла мо́рду144 к тёмному окну́, в кото́рое, как каза́лось ей, гляде́л кто́-то чужо́й, и завы́ла.

			– Он умира́ет, Тётка! – сказа́л хозя́ин и всплесну́л рука́ми145. – Да, да, умира́ет! К вам в ко́мнату пришла́ смерть. Что нам де́лать?

			 

			Бле́дный, встрево́женный146 хозя́ин, вздыха́я и пока́чивая голово́й, верну́лся к себе́ в спа́льню. Тётке жу́тко бы́ло остава́ться в темноте́, и она́ пошла́ за ним. Он сел на крова́ть и не́сколько раз повтори́л:

			– Бо́же мой, что же де́лать?

			 

			Тётка ходи́ла о́коло его́ ног и, не понима́я, отчего́ э́то у неё така́я тоска́ и отчего́ все так беспоко́ятся, следи́ла за ка́ждым его́ движе́нием. Кот Фёдор Тимофе́ич, ре́дко покида́вший свой матра́сик, то́же вошёл в спа́льню хозя́ина и стал тере́ться147 о́коло его́ ног. 

			Хозя́ин взял блю́дечко, нали́л в него́ воды́ и опя́ть подошёл к гу́сю.

			– Пей, Ива́н Ива́ныч! – сказа́л он не́жно, ста́вя перед ним блю́дечко. – Пей, голу́бчик148.

			 

			Но Ива́н Ива́ныч не шевели́лся и не открыва́л глаз. Хозя́ин пригну́л его́ го́лову к блю́дечку и окуну́л149 клюв в во́ду, но гусь не пил, ещё ши́ре растопы́рил кры́лья, и голова́ его́ так и оста́лась лежа́ть в блю́дечке.
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			145 всплесну́ть рука́ми: вски́нуть ру́ки вверх в знак сожале́ния

			146 встрево́женный: обеспоко́енный

			147 тере́ться - потере́ться: ходи́ть о́чень бли́зко, задева́я кого́-то

			148 голу́бчик: дорого́й (не́жное обраще́ние): 

			149 окуна́ть - окуну́ть опусти́ть во что́-либо жи́дкое
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			– Нет, ничего́ уже́ нельзя́ сде́лать! – вздохну́л хозя́ин. – Всё ко́нчено. Ива́н Ива́ныч у́мер!

			 

			И по его́ щека́м поползли́ вниз блестя́щие ка́пельки, каки́е быва́ют на о́кнах во вре́мя дождя́. Не понима́я, в чём де́ло, Тётка и Фёдор Тимофе́ич жа́лись150 к нему́ и с у́жасом смотре́ли на гу́ся.

			– Бе́дный Ива́н Ива́ныч! – говори́л хозя́ин, печа́льно вздыха́я. – А я-то мечта́л, что весно́й повезу́ тебя́ на да́чу и бу́ду гуля́ть с тобо́й по зелёной тра́вке. Ми́лое живо́тное, хоро́ший мой това́рищ, тебя́ уже́ нет! Как же я тепе́рь бу́ду без тебя́?

			 

			Тётке каза́лось, что и с ней когда́-нибудь случи́тся то же са́мое. И она́ то́же вот так, неизве́стно отчего́, закро́ет глаза́, протя́нет ла́пы, оска́лит151 рот, и все бу́дут смотре́ть на неё с у́жасом. По-ви́димому, таки́е же мы́сли броди́ли и в голове́ кота́ Фёдора Тимофе́ича. Никогда́ ра́ньше ста́рый кот не́ был так угрю́м и мра́чен152, как тепе́рь.

			 

			Начина́лся рассве́т, и в ко́мнатке уже́ не́ было того́ неви́димого чужо́го, кото́рый пуга́л так Тётку. Когда́ совсе́м рассвело́, пришёл дво́рник153, взял гу́ся за ла́пы и унёс его́ куда́-то. Тётка пошла́ в гости́ную и посмотре́ла за шкаф: хозя́ин не ску́шал154 кури́ную ла́пку, она́ лежа́ла на своём ме́сте, в пыли́ и паути́не. Но Тётке бы́ло ску́чно, гру́стно и хоте́лось пла́кать. Она́ да́же не поню́хала ла́пку, а пошла́ под дива́н, се́ла там и начала́ скули́ть ти́хо, то́нким голоско́м:

			– Ску-ску-ску...

			[image: 1521.png] 

			150 жа́ться: прижима́ться, стара́ться быть бли́же к кому́-то

			151 ска́лить - оска́лить: показа́ть зу́бы

			152 угрю́мый, мра́чный: гру́стный, невесёлый

			153 дво́рник: рабо́тник, кото́рый подде́рживает чистоту́ на у́лице

			154 ку́шать - ску́шать: съесть
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			Audio 10

			 

			Глава́ седьма́я: Неуда́чный дебю́т

			 

			В оди́н прекра́сный ве́чер хозя́ин вошёл в ко́мнатку с гря́зными обо́ями и, потира́я ру́ки, сказа́л:

			– Ну-с...

			Что́-то он хоте́л ещё сказа́ть, но не сказа́л и вы́шел. Тётка, отли́чно изучи́вшая во вре́мя уро́ков его́ лицо́ и интона́цию, догада́лась, что он был взволно́ван, озабо́чен155 и, ка́жется, серди́т. Немно́го погодя́ он верну́лся и сказа́л:

			– Сего́дня я возьму́ с собо́й Тётку и Фёдора Тимофе́ича. В еги́петской пирами́де ты, Тётка, заме́нишь сего́дня поко́йного156 Ива́на Ива́ныча. Чёрт зна́ет что! Ничего́ не гото́во, не вы́учено, репети́ций бы́ло ма́ло! Опозо́римся, прова́лимся157!

			 

			Зате́м он опя́ть вы́шел и через мину́ту верну́лся в шу́бе и в шля́пе. Подойдя́ к коту́, он взял его́ за пере́дние ла́пы, по́днял и спря́тал его́ на груди́ под шу́бу, причём Фёдор Тимофе́ич каза́лся о́чень равноду́шным и да́же не потруди́лся откры́ть глаза́. Для него́, по-ви́димому, бы́ло реши́тельно всё равно́: валя́ться ли на матра́сике или поко́иться158 на груди́ хозя́ина под шу́бой.

			– Тётка, пойдём, – сказа́л хозя́ин.

			Ничего́ не понима́я и виля́я159 хвосто́м, Тётка пошла́ за ним. Через мину́ту она́ уже́ сиде́ла в саня́х о́коло ног хозя́ина и слу́шала, как он, пожима́ясь от хо́лода и волне́ния, бормота́л:

			– Опозо́римся! Прова́лимся!
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			155 озабо́ченный: обеспоко́енный

			156 поко́йный: уме́рший

			157 прова́ливаться - провали́ться: терпе́ть неуда́чу

			158 поко́иться: лежа́ть

			159 виля́ть: дви́гать из стороны́ в сто́рону
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			***

			 

			Са́ни останови́лись о́коло большо́го стра́нного до́ма, похо́жего на опроки́нутую160 кастрю́лю. Дли́нный подъе́зд э́того до́ма с тремя́ стекля́нными дверя́ми был освещён дю́жиной161 я́рких фонаре́й. Две́ри со зво́ном открыва́лись и, как рты, глота́ли люде́й, кото́рые толпи́лись у подъе́зда. 

			 

			Хозя́ин взял на́ руки Тётку и су́нул её на грудь, под шу́бу, где находи́лся Фёдор Тимофе́ич. Тут бы́ло темно́ и ду́шно, но тепло́. Тётка лизну́ла кота́ и, жела́я усе́сться поудо́бнее, беспоко́йно задви́галась. При э́том она́ неча́янно вы́сунула из-под шу́бы го́лову и ей показа́лось, что она́ уви́дела вокру́г мно́жество чудо́вищ. Из кле́ток, кото́рые стоя́ли по о́бе сто́роны ко́мнаты, выгля́дывали стра́шные ро́жи162: лошади́ные, рога́тые, длинноу́хие, и да́же кака́я-то одна́ то́лстая, грома́дная ро́жа с хвосто́м вме́сто но́са.

			 

			Пото́м шу́ба распахну́лась, и Фёдор Тимофе́ич с Тёткой пры́гнули на́ пол. Они́ уже́ бы́ли в ма́ленькой ко́мнате с се́рыми сте́нами. Тут не́ было никако́й друго́й ме́бели, кро́ме небольшо́го сто́лика с зе́ркалом и табуре́та. Кот облиза́л свою́ шерсть и лёг под сту́лом. Хозя́ин, всё ещё волну́ясь и потира́я ру́ки, стал раздева́ться. Сняв всё, кро́ме ни́жнего белья́, он сел на табуре́т и, гля́дя в зе́ркало, на́чал выде́лывать над собо́й удиви́тельные шту́ки. Пре́жде всего́ он наде́л на го́лову пари́к163 с торча́щими вверх волоса́ми, пото́м гу́сто нама́зал лицо́ че́м-то бе́лым и пове́рх бе́лой кра́ски нарисова́л ещё бро́ви, усы́ и румя́на164.
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			160 опроки́нутый: перевёрнутый

			161 дю́жина: 12 штук

			162 ро́жа: некраси́вое лицо́

			163 пари́к: ненастоя́щие во́лосы

			164 румяна́: косме́тика, кото́рая де́лает щёки ро́зовыми
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			Зате́м он стал облача́ться165 в како́й-то необыкнове́нный, ни на что не похо́жий костю́м, како́го Тётка никогда́ не ви́дела ра́ньше ни в дома́х, ни на у́лице. Предста́вьте себе́ широча́йшие пантало́ны с кру́пными цвета́ми, одна́ полови́на кото́рых бы́ла кори́чневого цве́та, а друга́я - све́тло-жёлтого. Утону́в в широ́ких пантало́нах, хозя́ин наде́л ещё ку́рточку с больши́м воротнико́м и с золото́й звездо́й на спине́, разноцве́тные чулки́ и зелёные башмаки́.

			 

			От белоли́цей мешкова́той фигу́ры па́хло хозя́ином, го́лос у неё то́же был знако́мый, но иногда́ Тётку му́чили сомне́ния, и тогда́ она́ гото́ва была́ бежа́ть от пёстрой166 фигу́ры и ла́ять. Но́вое ме́сто, за́пах, метаморфо́за, случи́вшаяся с хозя́ином, – всё э́то вселя́ло в Тётку неопределённый страх. Еди́нственное, что её успока́ивало – э́то невозмути́мость167 кота́ Фёдора Тимофе́ича. Он преспоко́йно дрема́л под табуре́том и не открыва́л глаза́, да́же когда́ дви́гался табуре́т.[image: 12034.png]

			165 облача́ться - облачи́ться: оде́ться

			166 пёстрый: разноцве́тный

			167 невозмути́мость: споко́йствие
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			***

			 

			Како́й-то челове́к во фра́ке и в бе́лой жиле́тке загляну́л в ко́мнатку и сказа́л:

			– Сейча́с вы́ход мисс Арабе́ллы. По́сле неё – вы.

			Хозя́ин ничего́ не отве́тил. Он вы́тащил из-под стола́ небольшо́й чемода́н, сел и стал ждать. По его́ губа́м и рука́м бы́ло заме́тно, что он волнова́лся, и Тётка слы́шала, как дрожа́ло его́ дыха́ние.

			– Ми́стер Жорж, пожа́луйте168! – кри́кнул кто́-то за две́рью.

			Хозя́ин встал и три ра́за перекрести́лся169, пото́м доста́л из-под табуре́та кота́ и су́нул его́ в чемода́н.

			– Иди́, Тётка! – сказа́л он ти́хо.

			 

			Тётка, ничего́ не понима́я, подошла́ к его́ рука́м; он поцелова́л её в го́лову и положи́л в чемода́н ря́дом с Фёдором Тимофе́ичем. Наступи́ла темнота́. Тётка цара́пала170 сте́нки чемода́на и от у́жаса не могла́ произнести́ ни зву́ка, а чемода́н пока́чивался, как на волна́х, и дрожа́л...

			– А вот и я! – гро́мко кри́кнул хозя́ин. – А вот и я!

			 

			Тётка почу́вствовала, что по́сле э́того кри́ка чемода́н уда́рился о что́-то твёрдое и переста́л кача́ться. Со всех сторо́н послы́шался како́й-то непоня́тный гро́мкий шум, в отве́т на кото́рый хозя́ин засмея́лся пронзи́тельно171 и визгли́во172, как он никогда́ ра́ньше не смея́лся до́ма.

			– Почте́ннейшая173 пу́блика! – на́чал хозя́ин, стара́ясь перекрича́ть шум. – Я то́лько что прие́хал с вокза́ла! У меня́ умерла́ ба́бушка и оста́вила мне насле́дство! В чемода́не что́-то о́чень тяжёлое – очеви́дно, зо́лото... А-а! А вдруг здесь миллио́н! Сейча́с мы откро́ем и посмо́трим…
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			168 пожа́луйте!: иди́те!

			169 крести́ться - перекрести́ться: де́лать ритуа́льный жест

			170 цара́пать - цара́пнуть: рвать пове́рхность че́м-то о́стрым

			171 пронзи́тельный: о́чень си́льный и ре́зкий

			172 визгли́вый: гро́мкий, похо́жий на визг
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			В чемода́не щёлкнул замо́к. Я́ркий свет уда́рил Тётку по глаза́м; она́ вы́прыгнула из чемода́на и забе́гала вокру́г своего́ хозя́ина, зали́вшись зво́нким ла́ем.

			– Дя́дюшка Фёдор Тимофе́ич! – закрича́л хозя́ин. – Дорога́я тётушка! Ми́лые ро́дственники, чёрт бы вас побра́л174!

			 

			Он упа́л живото́м на́ пол, схвати́л кота́ и Тётку и при́нялся обнима́ть их. Тётка, пока́ он ти́скал её в свои́х объя́тиях, ме́льком175 огляде́ла тот мир, в кото́рый её занесла́ судьба́. Но́вый мир был вели́к и по́лон я́ркого све́та; куда́ ни взгля́нешь, всю́ду, от по́ла до потолка́, видны́ бы́ли одни́ то́лько ли́ца, ли́ца, ли́ца и бо́льше ничего́.

			– Тётушка, прошу́ вас сесть! – кри́кнул хозя́ин.

			 

			По́мня, что э́то зна́чит, Тётка вскочи́ла на стул и се́ла. Она́ погляде́ла на хозя́ина. Его́ глаза́ гляде́ли серьёзно и ла́сково, но лицо́, в осо́бенности рот и зу́бы, бы́ли изуро́дованы176 широ́кой неподви́жной улы́бкой. Сам он хохота́л, пры́гал, подёргивал плеча́ми и де́лал вид, что ему́ о́чень ве́село в прису́тствии ты́сяч лиц. Тётка пове́рила его́ весёлости, вдруг почу́вствовала всем свои́м те́лом, что на неё смо́трят э́ти ты́сячи лиц, подняла́ вверх свою́ ли́сью мо́рду и ра́достно завы́ла.

			– Вы, Тётушка, посиди́те, – сказа́л ей хозя́ин, – а мы с дя́дюшкой попля́шем.

			 

			Кот Фёдор Тимофе́ич в ожида́нии, когда́ его́ заста́вят де́лать глу́пости, стоя́л и равноду́шно погля́дывал по сторона́м. Пляса́л он вя́ло177, небре́жно, угрю́мо, и ви́дно бы́ло по его́ движе́ниям, по хвосту́ и по уса́м, что он глубоко́ презира́л и толпу́, и я́ркий свет, и хозя́ина, и себя́... Зако́нчив свой та́нец, он зевну́л и сел.

			– Ну-с, тётушка, – сказа́л хозя́ин, – снача́ла мы с ва́ми споём, а пото́м попля́шем. Хорошо́?
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			173 почте́ннейший: уважа́емый

			174 чёрт бы вас побра́л: прокля́тие в отноше́нии кого́-то

			175 ме́льком: о́чень бы́стро, не обраща́я внима́ния на дета́ли

			176 уро́довать - изуро́довать: сде́лать стра́шным, некраси́вым

			177 вя́лый: без энтузиа́зма, без сил
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			Он вы́нул из карма́на ду́дочку и заигра́л. Тётка беспоко́йно задви́галась на сту́ле и завы́ла. Со всех сторо́н послы́шались аплодисме́нты. Хозя́ин поклони́лся и, когда́ всё сти́хло, продолжа́л игра́ть. Во вре́мя исполне́ния одно́й о́чень высо́кой но́ты где́-то наверху́ среди́ пу́блики кто́-то гро́мко а́хнул178.

			– Па́па! – кри́кнул де́тский го́лос. – А ведь э́то Кашта́нка!

			– Кашта́нка и есть! – подтверди́л пья́ненький теноро́к179. – Кашта́нка! Иди́ сюда́!

			Кто́-то на галёрке180 сви́стнул, и два го́лоса, оди́н – де́тский, друго́й – мужско́й, гро́мко позва́ли:

			– Кашта́нка! Кашта́нка!

			 

			Тётка вздро́гнула и посмотре́ла туда́, где крича́ли. Два лица́: одно́ волоса́тое, пья́ное и ухмыля́ющееся181, друго́е – пу́хлое, краснощёкое и испу́ганное – уда́рили её по глаза́м, как ра́ньше уда́рил я́ркий свет. Она́ всё вспо́мнила, упа́ла со сту́ла и с ра́достным ви́згом бро́силась к э́тим ли́цам. 

			– Кашта́нка! Кашта́нка! – продолжа́л звать де́тский го́лос.

			Тётка ри́нулась через барье́р в зри́тельный зал. Она́ пры́гала через люде́й, переходи́ла с рук на́ руки, лиза́ла чьи́-то ру́ки и ли́ца, продвига́лась всё вы́ше и вы́ше и наконе́ц попа́ла на галёрку.
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			178 а́хать - а́хнуть: сказа́ть «Ах!» (обы́чно от удивле́ния)

			179 те́нор / теноро́к: высо́кий мужско́й го́лос

			180 галёрка: са́мые дешёвые места́ в теа́тре, в ци́рке и т.п.

			181 ухмыля́ющееся: улыба́ющееся
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			***

			 

			Спустя́ полчаса́ Кашта́нка шла уже́ по у́лице за людьми́, от кото́рых па́хло кле́ем и ла́ком. Лука́ Алекса́ндрыч пока́чивался и инстинкти́вно, нау́ченный о́пытом, стара́лся держа́ться пода́льше от кана́вы182.

			– Ох, грехи́, грехи́... – бормота́л он. – А ты, Кашта́нка - недоуме́ние183. По сравне́нию с челове́ком ты то же са́мое, что пло́тник по сравне́нию со столяро́м…

			 

			Ря́дом с ним шага́л Фе́дюшка в отцо́вской ша́пке. Кашта́нка гляде́ла им обо́им в спи́ны, и ей каза́лось, что она́ давно́ уже́ идёт за ни́ми и ра́дуется, что жизнь её не обрыва́лась184 ни на мину́ту.

			 

			Она́ вспомина́ла ко́мнатку с гря́зными обо́ями, гу́ся, кота́ Фёдора Тимофе́ича, вку́сные обе́ды, уче́ние, цирк, но всё э́то каза́лось ей тепе́рь дли́нным сном.

			[image: 1575.png] 

			182 кана́ва: ров или вы́емка в земле́ для сто́ка воды́

			183 недоуме́ние: (здесь) что́-то или кто́-то глу́пый

			184 обрыва́ться - оборва́ться: прекрати́ться
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			Слова́рь

			 

			А

			а́рка: объе́кт в фо́рме дуги́

			а́хать - а́хнуть: сказа́ть «Ах!» (обы́чно от удивле́ния)

			 

			Б

			бас: о́чень ни́зкий мужско́й го́лос

			бесе́дка: постро́йка в па́рке, где мо́жно сиде́ть

			бить баклу́ши: безде́льничать, ничего́ не де́лать

			блаже́нный: абсолю́тно счастли́вый

			блоха́: ме́лкое насеко́мое, кото́рое живёт на ко́же живо́тных

			бормота́ть - пробормота́ть: говори́ть ти́хо и невня́тно

			брать - взять верх: победи́ть

			брать - взять своё: победи́ть

			брезгли́во: с отвраще́нием

			 

			В

			в негодова́нии: с недово́льством

			в недоуме́нии: ничего́ не понима́я

			верста́к: рабо́чий стол, на кото́ром рабо́тает столя́р

			взаймы́: в долг, что́бы пото́м верну́ть обра́тно

			взбира́ться - взобра́ться: подня́ться

			взлети́т на во́здух: взорвётся

			визгли́вый: гро́мкий, похо́жий на визг

			виля́ть: дви́гать из стороны́ в сто́рону 

			впива́ться - впи́ться глаза́ми: внимaа́тельно наблюда́ть

			всплесну́ть рука́ми: вски́нуть ру́ки вверх в знак сожале́ния

			встрево́женный: обеспоко́енный

			вы́веска: доска́ с на́дписью или с рису́нком

			выть - завы́ть: гро́мко крича́ть (о живо́тных)

			вя́лый: без энтузиа́зма, без сил 

			 

			Г

			галёрка: са́мые дешёвые места́ в теа́тре, в ци́рке и т.п.

			гало́ши: рези́новая о́бувь, обы́чно надева́емая пове́рх боти́нок

			голу́бчик: дорого́й (не́жное обраще́ние): 

			горячо́: эмоциона́льно

			 

			Д

			дво́рник: рабо́тник, кото́рый подде́рживает чистоту́ на у́лице

			дворня́га / дворня́жка: непоро́дистая соба́ка

			держа́ть в ежо́вых рукави́цах: быть о́чень стро́гим с ке́м-то

			дуга́: крива́я ли́ния

			дурно́й: плохо́й

			дю́жина: штук

			 

			Е

			ему́ в любви́ везёт: согла́сно ру́сской погово́рке, е́сли кому́-то не везёт в игре́ в ка́рты, то ему́ повезёт в любви́

			 

			Ж

			жа́жда: си́льное жела́ние пить

			жа́ться: прижима́ться, стара́ться быть бли́же к кому́-то

			жевать: дви́гать че́люстями

			 

			З

			зака́зчик: клие́нт, кото́рый что́-то зака́зывает

			зали́ться ла́ем: нача́ть гро́мко ла́ять

			зауря́дный: обыкнове́нный, посре́дственный 

			злора́дствовать: ра́доваться неуда́че друго́го

			 

			И

			изво́зчик: челове́к, кото́рый управля́ет пово́зкой лошаде́й

			изжо́га: чу́вство жже́ния в желу́дке

			и́скра / и́скорка: ма́ленькая часть горя́щего вещества́

			 

			К

			как ни в чём не быва́ло: как бу́дто ничего́ не произошло́

			как по ма́слу: успе́шно, без пробле́м

			кана́ва: ров или вы́емка в земле́ для сто́ка воды́

			Карау́л!: Помоги́те!

			клешня́: «рука́» таки́х живо́тных, как рак, краб и т.п.

			кли́чка: и́мя, кото́рое даю́т живо́тному

			кове́ркать по́черк: меня́ть по́черк, искажа́ть

			ко́жа да ко́сти: о́чень худо́й, то́щий

			корм: еда́ для живо́тных

			крести́ться - eaперекрести́ться: де́лать ритуа́льный жест

			крути́ть рома́н: име́ть любо́вную связь

			купе́ц: тот, кто занима́ется торго́влей (истори́ческий те́рмин)

			ку́шать - ску́шать: съесть

			 

			Л

			лай: звук, кото́рый издаёт соба́ка

			 

			М

			ма́ло-пома́лу: потихо́ньку, понемно́гу, постепе́нно

			махну́ть руко́й на что́-то: не обраща́ть внима́ния

			мелька́ть: (здесь) появля́ться вре́мя от вре́мени

			ме́льком: о́чень бы́стро, не обраща́я внима́ния на дета́ли

			ми́ска: глубо́кая таре́лка

			молокосо́с: (оскорби́тельно) молодо́й и нео́пытный челове́к

			мо́рда: лицо́ живо́тного

			мочёный: кото́рый лежа́л в воде́, что́бы стать мя́гким

			 

			Н

			наби́тый битко́м: по́лный

			нараспа́шку: откры́тый, незастёгнутый

			насме́шка: оби́дная шу́тка

			натерпе́ться стра́ху: испуга́ться, испыта́ть си́льный страх

			не на шу́тку: о́чень си́льно

			небре́жно: без внима́ния

			невозмути́мость: споко́йствие

			негодя́й: плохо́й, по́длый челове́к

			недоуме́ние: (здесь) что́-то или кто́-то глу́пый

			непристо́йный: неприли́чный, наруша́ющий мора́ль

			неутоми́мый: кото́рый не устаёт

			ни́щий: о́чень бе́дный

			но́ги подка́шиваются: но́ги слабе́ют, в них нет сил

			 

			О

			обгла́дывать - обглода́ть: отку́сывать, есть

			обита́тель: жи́тель

			облача́ться - облачи́ться: оде́ться

			обню́хивать - обню́хать: пыта́ться почу́вствовать за́пах

			обо́и: широ́кие листы́ бума́ги для отде́лки стен

			обрыва́ться - оборва́ться: прекрати́ться

			обстано́вка: меблиро́вка в како́м-то помеще́нии

			оглуши́тельный: о́чень гро́мкий

			одолже́ние: услу́га, любе́зность, по́мощь

			озабо́ченный: обеспоко́енный

			озя́бший: замёрзший

			окуна́ть - окуну́ть опусти́ть во что́-либо жи́дкое

			опроки́нутый: перевёрнутый

			охо́тно: с жела́нием, с ра́достью, с удово́льствием

			 

			П

			пари́к: ненастоя́щие во́лосы

			перекла́дина: па́лка, кото́рая закреплена́ с двух сторо́н

			пёстрый: разноцве́тный

			пле́сень: микроскопи́ческие грибы́

			плешь: лы́сина

			пло́тник: рабо́тник, кото́рый стро́ит деревя́нные зда́ния

			пляса́ть: танцева́ть

			подкра́дывываться - подкра́сться: прибли́зиться тайко́м

			пожа́луйте!: иди́те!

			поко́йный: уме́рший

			поко́иться: лежа́ть

			попада́ть - попа́сть в западню́: оказа́ться в лову́шке

			попада́ться - попа́сться на глаза́: оказа́ться в по́ле зре́ния

			посторо́нний: чужо́й

			потёмки: темнота́

			почте́ннейший: уважа́емый

			пощёчина: уда́р ладо́нью по щеке́

			пре́данный: ве́рный

			преиму́щество: осо́бенно положи́тельное ка́чество

			приду́шенный: сда́вленный, издава́емый с трудо́м

			принима́ться - приня́ться: нача́ть

			приспособле́ние: прибо́р, механи́зм

			прова́ливаться - провали́ться: терпе́ть неуда́чу

			провали́ться сквозь зе́млю: исче́знуть без следа́

			пронзи́тельный: о́чень си́льный и ре́зкий

			пронзи́тельный: о́чень си́льный, ре́зкий

			проси́ть ми́лостыню: проси́ть де́ньги у прохо́жих на у́лице

			пу́хлый: то́лстый, по́лный, окру́глый

			пьяне́ть - опьяне́ть: стать пья́ным, охмеле́вшим

			пята́к / пятачо́к: нос свиньи́

			пя́титься - попя́титься: идти́ наза́д спино́й

			 

			Р

			ра́дужный: разноцве́тный

			разгада́ть: поня́ть, уясни́ть хара́ктер чего́-либо

			рази́нутый: откры́тый

			ра́ковина: твёрдая часть те́ла у́стицы

			растопы́рить: развести́ в сто́роны (разгово́рное)

			ро́жа: некраси́вое лицо́

			румяна́: косме́тика, кото́рая де́лает щёки ро́зовыми

			 

			С

			сара́й: хозя́йственное строе́ние, где мо́жно держа́ть живо́тных

			сва́ливаться- свали́ться: упа́сть 

			свире́пый: о́чень си́льный (в да́нном конте́ксте)

			сдыха́ть - сдо́хнуть: умере́ть (пренебрежи́тельно)

			си́литься: напряга́ться, стара́ться

			ска́лить - оска́лить: показа́ть зу́бы

			ска́лить зу́бы: широко́ улыба́ться или смея́ться

			скули́ть - заскули́ть: издава́ть жа́лобные зву́ки (о соба́ках)

			сло́вно: как будто

			смолка́ть - смо́лкнуть: переста́ть издава́ть зву́ки

			смотре́ть на что́-то сквозь па́льцы: де́лать вид, что не замеча́ешь

			сова́ть - су́нуть: с трудо́м класть что́-то внутрь 

			со́вестно: сты́дно

			спуска́ть - спусти́ть что́-то с рук: оста́вить безнака́занным

			стано́виться - стать поперёк го́рла: застря́ть в го́рле

			столя́р: ма́стер, кото́рый де́лает предме́ты из де́рева

			страда́льческий: выража́ющий страда́ние и му́ку

			строга́ть: снима́ть стру́жку с пове́рхности де́рева

			стру́жка: о́чень то́нкий кусо́чек де́рева

			су́мерки: вре́мя, когда́ почти́ наступи́ла ночь

			суста́в: ме́сто, где соединя́ются ко́сти скеле́та

			суще́ственный: ва́жный, значи́тельный

			 

			Т

			те́нор / теноро́к: высо́кий мужско́й го́лос

			тере́ться - потере́ться: ходи́ть о́чень бли́зко, задева́я кого́-то

			то и де́ло: постоя́нно

			тракти́р: рестора́н (устаре́вшее)

			тру́сить - стру́сить: испуга́ться, быть тру́сом

			тще́тный: безрезульта́тный

			ты́кать - ткнуть: уда́рить о́стрым предме́том

			 

			У

			угрю́мый, мра́чный: гру́стный, невесёлый

			уда́вшийся: кото́рый хорошо́ получи́лся

			ула́вливать - улови́ть: почу́вствовать

			уро́довать - изуро́довать: сде́лать стра́шным, некраси́вым

			уха́: суп из ры́бы (типи́чное ру́сское блю́до)

			ухмыля́ющееся: улыба́ющееся

			ухо́женный: име́ющий хоро́ший вид благодаря́ ухо́ду и забо́те

			ушиба́ть - ушиби́ть: причиня́ть боль уда́ром

			 

			Ф

			фо́кус: трюк, эффе́ктный но́мер
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